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Liebe Mitbürgerinnen, liebe Mitbürger,
während der langen Zeit der Corona-bedingten Isolation 

gehörte zu den Dingen, die uns am meisten fehlten, unser so-
ziales Leben, die Freiheit, mit Menschen zusammen zu sein, 

die zu unserem Umfeld gehören, mit ihnen zu 
interagieren und zu feiern. Die notwendigen 
Schutzmaßnahmen verhinderten, dass wir die-
ses Bedürfnis, das so sehr zu uns sozialen Lebe-
wesen gehört, ausleben konnten.

Während dieser Zeit, als unsere Straßen wie 
ausgestorben, die Geschäfte geschlossen, die 
öffentlichen Ämter leer waren, als wir uns an 
die Schutzmaßnahmen halten, physischen 
Abstand wahren, auf Distanz kommunizie-
ren mussten, erinnerten wir uns gern daran, 
wie schön es war, als wir noch bedenkenlos 
gemeinsam feiern konnten. Gerade unsere 

Stadt ist eine besonders lebhafte, unser Gemeinwesen ein sehr 
soziales; eines unserer Reichtümer bildet das Vereinswesen, das 
Jahr für Jahr viele unterschiedliche Veranstaltungen auf die 
Beine stellen.

Ich selbst erinnere mich gern an die Feste, die in Leifers ge-
feiert wurden, allen voran an die Feierlichkeiten zum 200. Be-
stehen unserer Gemeinde.

Die vorliegende Sonderausgabe möchte ich Ihnen allen 
widmen, sie soll an diese Feierlichkeiten und an die Fröhlichkeit 
erinnern, mit der wir vor einigen Monaten unsere Stadt hoch-
leben ließen.

An dieser Stelle möchte ich mich bei all jenen bedanken, die 
als Einzelpersonen oder im Vereinsverbund dazu beigetragen 
haben, dieses großartige Fest zu organisieren und es mit zahl-
reichen Rahmenveranstaltungen zu beleben.

Lassen Sie uns gemeinsam neu durchstarten, für ein noch 
schöneres und lebendigeres Leifers.

Ich danke Ihnen allen.

  			                       Der Bürgermeister              
				    Christian Bianchi
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Dieci giorni di festa. Die-
ci giorni intensi e ricchi 
di iniziative. Dieci gior-

ni per cementare l’apparte-
nenza a quella comunità che 
da sempre rappresenta l’ani-
ma di Laives.  
I dieci giorni di festeggiamen-
ni per celebrare i 200 anni da 
quando Laives ha deciso di 
staccarsi da Bolzano per di-
ventare un comune autono-

mo sono stati un grandissimo 
evento. Che ha unito come 
non mai la città e i suoi abi-
tanti, mostrando a tutti il suo 
lato migliore: quello di una 
città che fonda sull’associa-
zionismo il suo modo di esse-
re e di vivere.
Una festa di compleanno ce-
lebrata con una serie di bel-
le iniziative, sia culturali che 
ricreative. Punto centrale dei 
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  Editoriale

Buon comple  anno, Laives

 Alles Gut  e, Leifers!

festeggiamenti è stata la mo-
stra storica allestita al Kul-
turhaus e curata dallo storico 
Walther Landi.
Grande partecipazione anche 
all’esercitazione della prote-
zione civile, così come molto 
apprezzato è stato il percor-
so storico allestito dalla Filo-
drammatica di Laives, che ha 
realizzato dei tabelloni che 
sono stati collocati presso 

16 edifici e luoghi significati-
vi della storia di Laives. Una 
delle iniziative più suggesti-
ve dei festeggiamenti, è stata 
l‘illuminazione del Peterköfe-
le di celeste e di bianco, cioè i 
colori dello stemma di Laives. 
Ma il momento clou è stata 
senza dubbio la grande sfila-
ta delle associazioni, con mi-
gliaia di persone per strada a 
fare festa tutti insieme. n

Zehn Tage feiern. Zehn 
intensive Tage, reich an 
Veranstaltungen. Zehn 

Tage, um das Gefühl von Da-
zugehören zu dieser Gemein-
schaft zu verstärken, das seit 
jeher den Geist von Leifers 
ausmacht.
Zehn Tage lang wurde ge-
bührend Geburtstag gefei-
ert, denn vor genau 200 Jah-
ren trennte sich das Dörflein 

Leifers von Bozen, um eine 
eigenständige Dorfgemein-
schaft zu werden. Die Fei-
erlichkeiten vereinten die 
Stadt, die sich von ihrer be-
sten Seite zeigte, auf nie da-
gewesene Weise: Es zeigte 
sich ein Leifers, das fest auf 
dem Fundament des Vereins-
wesens steht und davon Kraft 
schöpft. 
Eine ganze Reihe von kultu-

rellen und Freizeitinitiativen 
umrahmten die Geburtstags-
feier. Mittelpunkt war die hi-
storische Ausstellung im Kul-
turhaus unter der Leitung 
des Geschichtswissenschaft-
lers Walther Landi. Auf groß-
en Anklang stießen auch 
die Zivilschutzübung und 
der historische Rundgang 
der Filodrammatica, der 16 
altehrwürdige Gebäude mit-

einbezog. Zu Ausrufen der 
Begeisterung hinreißen lie-
ßen sich die Menschen beim 
Anblick des blau-weiß, den 
Farben des Gemeindewap-
pens, beleuchteten Peterkö-
fele. Den Höhepunkt aber bil-
dete der große Umzug der 
Vereine, dem tausende Men-
schen zusahen, um gemein-
sam dieses Ereignis zu fei-
ern”.  n

Die Krise hat uns gezeigt, 
wie wichtig soziales Leben ist. 
Starten wir gemeinsam neu 
und erinnern uns an 200 Jahre Leifers

La crisi ci ha mostrato quanto 
sia bello e importante stare insieme: 
ripartiamo di slancio
nel ricordo dei 200 anni di Laives

Care concittadine e cari concittadini,
durante questo lungo periodo di isolamento dovuto dal Co-

vid 19, ad ognuno di noi la cosa che è mancata di più è la no-
stra socialità, la nostra libertà di poter stare insieme, con gli 
amici, con le persone che fanno parte della 
nostra comunità. I provvedimenti emergen-
ziali ci hanno privati della componente fon-
damentale del vivere insieme, del condivi-
dere, anche del festeggiare e del divertirci 
insieme.

Durante questo periodo, dove le strade 
erano deserte, i negozi erano chiusi, i loca-
li pubblici vuoti, dove dovevamo rispettare 
tutti l’isolamento, il distanzamento sociale, 
le comunicazioni a distanza, ognuno di noi 
avrà pensato a quanto era bello il tempo 
dove si poteva stare insieme, condividere, e 
alimentare la vita sociale, una delle grandi ricchezze del nostro 
Comune, di solito così vivo, pieno di vita, di associazioni impe-
gnate ad organizzare tanti eventi, di diversa natura, culturale, 
musicale, teatrale, sportiva, ricreativa, assistenziale.

Nella mia mente rivivono ancora i ricordi dei tanti eventi 
svolti a Laives, ed in modo particolare della fantastica settima-
na organizzata lo scorso anno per la celebrazione dei 200 anni 
dalla nascita della nostra città.

Ho voluto dedicare a tutti voi un numero speciale del no-
stro bollettino, per ricordarvi e farvi rivivere la gioia, l’orgoglio, 
la partecipazione che in quell’evento la nostra Città ha saputo 
raccogliere e manifestare.

Colgo l’occasione per ringraziare tutte le persone e tutte le 
associazioni che avevano lavorato tantissimo per la organiz-
zazione delle celebrazioni e di tutte le attività che allora aveva-
mo messo in campo.

Ripartiamo tutti insieme per una Laives ancora più bella, 
ancora più ricca di socialità e di vita insieme.  

Grazie a tutti .

  			                       Il sindaco di Laives              
				    Christian Bianchi
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La mostra “Da paese a città” – Die Ausstellung „Vom Dorf zur Stadt“

La mostra sto-
rica “Da pae-
se a città” ha 
riscosso un 
grande inte-
resse tra i cit-
tadini

Die Ausstel-
lung „Vom 
Dorf zur 
Stadt“ traf auf 
großes Inte-
resse

E iner der zentralen Punkte der Feierlichkeiten war die ge-

schichtliche Ausstellung im Kulturhaus unter der Leitung 

des Historikers Walther Landi. Auf insgesamt 18 Tafeln 

konnten Fotografien und Dokumente aus den letzten 200 Jah-

ren besichtigt werden, die einen Einblick in alle möglichen Be-

reiche gaben: Porphyrwirtschaft, Crosara, Hotels und Gasthäu-

ser, Transport und Kommunikationswege, Vereine, Kirche und 

Geistlichkeit, Schulen und Kindergärten, Industrie, Obstbau, 

Holzwirtschaft, Höfe, Rathaus, städtische Entwicklung, Ge-

meindewappen, Feuerwehr, Bevölkerung und Sport.

Die bebilderten Tafeln zogen viele Besucher an. Es kamen 

nicht nur weißhaarige alteingesessene Leiferer und Leifererin-

nen, die sich zum Teil noch gut an Begebenheiten, Gebäude 

oder Straßen erinnern konnten und auch einige Gesichter wie-

der erkannten, sondern auch viele neue Leiferer Einwohner, 

die Teile von Leifers kennenlernen konnten, die es heute nicht 

mehr gibt. Sie alle tauchten ein in die Vergangenheit der Stadt 

und hatten die Möglichkeit, deren Geschichte besser zu ver-

stehen.  n

P
unto centrale dei festeggiamenti è stata la mostra storica 

allestita al Kulturhaus e curata dallo storico Walther Lan-

di. La mostra era basata su 18 tabelloni esplicativi sui qua-

li erano riprodotte anche fotografie storiche e documenti sui 

principali temi della vita di Laives negli ultimi 200 anni. I temi 

trattati sono stati: Porfido, Crosara, Alberghi e osterie, Traspor-

ti e vie di comunicazione, Associazioni, Chiesa e mondo ec-

clesiale, Scuole e asili, Industria, Frutticoltura, Legname, Masi, 

Municipio, Sviluppo urbano, Stemma comunale, Vigili del fuo-

co, Popolazione, Sport.

I tabelloni, con le fotografie, le descrizioni e i preziosi docu-

menti storici hanno calamitato l’attenzione dei moltissimi vi-

sitatori: da un lato i laivesotti doc, soprattutto quelli con i ca-

pelli bianchi, che hanno avuto modo di rivedere immagini con 

persone e amici di quando erano giovani. Dall’altra i “nuovi lai-

vesotti”, che hanno potuto scoprire aspetti ed edifici della città 

che oggi non ci sono più. Un tuffo nel passato, quindi, per ca-

pire meglio l’evoluzione di Laives nel corso degli anni.  n

Il curatore del-
la mostra, Walther 
Landi

Der Kurator der 
Ausstellung, Wal-
ther Landi

*

*

*

*
*
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La Protezione civile al servizio di tutti – Der Zivilschutz im Dienste aller

La giornata della Protezio-
ne civile è stata l’occasio-
ne per mostrare a tutta 

la cittadinanza l’efficienza dei 
corpi dei vigili del fuoco vo-
lontari di Laives e San Giaco-
mo (purtroppo la Croce Rossa 
cittadina era assente perchè 
impegnata in un’emergenza 
a Bolzano). 
Con una spettacolare esibi-
zione, i pompieri hanno si-
mulato un intervento di spe-
gnimento di un incendio sia 
nel vecchio che nel nuovo 
municipio. Molto applaudi-
to l’intervento con le divise e 
le attrezzature storiche, ricor-
rendo (come avveniva real-
mente un tempo) anche all’a-
iuto dei cittadini per formare 
una catena umana per porta-
re i secchi di acqua sul luogo 
dell’intervento.  n

Der Tag des Zivilschutzes 
war eine gute Gelegen-
heit, um die Effizienz 

der Freiwilligen Feuerweh-
ren von Leifers und St. Jakob 
zu veranschaulichen. Leider 
konnte das städtische Rote 
Kreuz nicht dabei sein, da die 
Mitarbeiter zu einem Einsatz 
nach Bozen mussten. In ei-
ner spektakulären Show si-
mulierte die Feuerwehr einen 
Löscheinsatz im alten und im 
neuen Rathaus. Die Zuschau-
er applaudierten, als die Feu-
erwehrmänner mit alten Ge-
räten und in historischen 
Uniformen aufmarschierten 
und die Menschen um Mithil-
fe baten, wie es auch in frühe-
ren Zeit üblich war.  n

Alcune fasi dell’esibizione dei vigili del fuoco, impegnati nella 
simulazione dello spegnimento di un incendio nel vecchi e nel 
nuovo municipio, anche con divise e attrezzature storiche.
 
Einige Momentaufnahmen der Freiwilligen Feierwehr bei der 
Simulation einen Löscheinsatzes im alten und neuen Rathaus, 
auch mit historischen Geräten und Uniformen.

Lungo via Pie-
tralba sono 
stati esposti 
mezzi e dota-
zioni dei pom-
pieri.
In der Weißen-
steinerstraße 
wurden Gerä-
te und Fahr-
zeuge der 
Feuerwehr 
aufgestellt
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Una grande festa per tutta la città – Abschlussfeier für die ganze Stadt
Laives è una città estrema-

mente sociale e... socie-
vole, con le associazio-

ni che rappresentano la vera 
anima della comunità laive-
sotta. L’ennesima conferma 
(se ancora ce ne fosse biso-
gno...) è giunta in occasione 
della grande sfilata culmina-
ta nella festa conclusiva di via 
Pietralba, che ha posto fine 
agli eventi legati alla celebra-
zione dei 200 anni della città. 
Una festa semplice e sobria, 
ma molto partecipata come 
è giusto che fosse in occasio-
ne di un compleanno così im-
portante. Sul palco si sono al-
ternate le autorità cittadine, 
ma c’è stato spazio anche per 

Leifers ist eine sehr sozi-
ale und gesellige kleine 
Stadt. 

Die zahlreichen Vereine be-
wiesen dies mit dem großen 
Umzug in der Weißensteiner-
straße, mit dem die Feierlich-
keiten zum 200. Geburtstag 
von Leifers zu Ende gingen. 
Es war ein einfaches Fest, zu 
dem aber viele Menschen ka-
men, wie es sich für diesen 
Anlass gebührt. 
Auf die Bühne traten neben 
den Würdenträgern auch die 
Vereine, die Musikkapelle Lei-
fers und der Coro Monti Pal-
lidi, welche im übertrage-
nen Sinn die zwei Seelen der 
Stadt umarmten.  n

Grande partecipazione alla festa finale in via Pietralba, con le 
autorità, ma soprattutto tanta gente comune e i rappresen-
tanti delle associazioni cittadine 

Viele Zuschauer kamen zum Finale der Geburtstagsfeier, an 
dem neben den Würdenträgern auch Vertreter von Vereinen 
mitwirkten

le associazioni e per la musi-
ca, con il Coro Monti Pallidi e 
la Musikkapelle Leifers, come 

per abbracciare metaforica-
mente le due anime della cit-
tà.  n

*

*

*
*

*
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La sfilata delle associazioni – Der Umzug der VereineIl momento clou dei festeg-
giamenti è stato senza dub-
bio la grande sfilata delle 

associazioni. Sono stati ben 
54 i sodalizi locali che han-
no dato vita all‘allegro corteo 
che ha percorso via Kennedy 
per raggiungere il Pfarrheim 
in via Pietralba, dove si è te-
nuta la festa finale. Una fiu-
mana di persone, che scorre-
va festosa tra due ali di folla 
esattamente come a Carne-
vale. Anzi, ancora di più. 
In testa al corteo, il gruppo 
delle autorità (sindaco, vice-
sindaco, assessori e consi-
glieri comunali e il vicepresi-
dente della Provincia) con il 
gonfalone della città, poi, di 
seguito la banda e il variopin-
to susseguirsi delle associa-
zioni cittadine.   n

Höhepunkt der Feier-
lichkeiten war zwei-
felsfrei der große Um-

zug der Vereine. Ganze 54 
städtische Vereine beteilig-
ten sich daran und zogen 
fröhlich durch die Kennedy- 
und die Weißensteinerstra-
ße, wo die anschließende Ab-
schlussfeier stattfand. Eine 
große Menschenmenge folg-
te dem Umzug, der in seiner 
Ausgelassenheit an den be-
kannten Leiferer Faschings-
umzug erinnerte. Allen voran 
marschierten die Würdenträ-
ger (der Bürgermeister, sein 
Stellvertreter, Gemeinderäte 
und Gemeindereferenten so-
wie der Landeshauptmann-
stellvertreter), hinterdrein 
die Musikkapelle, gefolgt von 
den vielen verschiedenen 
Vereinen.  n

Il corteo delle associazioni ha sfilato lungo via Kennedy e via Pietralba raccogliendo gli applau-
si di tutta la cittadinanza, dando vita a una sfilata ancora più grande e colorata di quella di Car-
nevale
Der Umzug der Vereine zog durch die Kennedystraße und die Weißensteinerstraße, erntete viel 
Applaus bei den Zuschauern und übertraf an Buntheit fast den Leiferer Faschingsumzug

*

*

*

*

*

*
*

*

*
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Ancora alcuni momenti della sfilata delle associazioni citta-
dine: è stato un grande momento di comunità per tutta la cit-
tà di Laives 
Ein paar weitere Momentaufnahmen des Umzugs der Leiferer 
Vereine, der ein großes Erlebnis für die ganze Stadt war

*

*

*

*

*

*

*
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Sono state più di 50 le 
associazioni che han-
no dato vita al lungo e 

spettacolare corteo che da 
via Kennedy ha sfilato fino in 
via Pietralba, dove si è svolta 
la festa finale. Un corteo co-
lorato e allegro, che ha ricor-
dato quello di Carnevale ma 
con una partecipazione an-
cora più intensa.  n

Piste ciclabili                          Piste ciclabili                         

Es nahmen über 50 städ-
tische Vereine am Um-
zug durch die Kennedy- 

und die Weißensteinerstraße 
teil. 
Es war ein bunter und fröh-
licher Umzug, der aufgrund 
seiner Ausgelassenheit stark 
an den berühmten Leiferer 
Faschingsumzug erinnert 
hat.

I gruppi partecipanti   –  Die teilnahmenden Gruppen

Musikkapelle Leifers

Schützenkompanie Leifers Coro Monti Pallidi

Südtiroler Kriegsopfer und Kameradenverein Leifers Ana Laives

Ana San Giacomo e Pineta Associazione Nazionale Carabinieri

Croce Rossa Laives Südtiroler Bäuerinnen Leifers - St. Jakob - Pfatten

Volkstanzgruppe Leifers Filodrammatica di  Laives

Raetica Heimatbühne Leifers

VVF Leifers VVF St. Jakob
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Gruppo Missionario di Laives Associazione Chernobyl Alto Adige Südtirol

Sos Smile Nuovo Gruppo Amici

Centro Genitori Bimbi – El-Ki Gruppo micologico e naturalistico Laives

VVF Leifers VVF St. Jakob

Gruppo Carnevalesco Pineta Fondazione Upad

Phos Chor Piccolo Teatro Pineta

Associazione anziani Pineta Viva Laives Viva

Heimatbühne St. Jakob Centro don Bosco - Biblioteca don Bosco
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Arco Club  Laives Volley  Team San Giacomo Agruzzo

Bassa Atesina Unterland Futsal Asd Eva Taekwondo

Polisportiva LiIbertas Laives Asd Rigon Dance Academy

Polisportiva Pineta Asd Laives Bronzolo

Sci Club Laives - Ski Club Leifers E’ Danza

Judo Club Laives Karate Club Laives

Agesci Scout Laives SSV Leifers
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Il percorso storico-didattico

È stato molto apprezzato il percorso sto-
rico allestito dalla Filodrammatica di 
Laives, che ha realizzato dei tabelloni 

che sono stati collocati presso sedici edifi-
ci e luoghi significativi della storia di Laives. 
Si tratta del maso delle Caneve, Casagrande, 
capolinea della tramvia, Crosara, Albergo al 
Moro, Chiesa parrocchiale, Evoluzione de-
mografica, Vecchio municipio, Scuola, Pfleg, 
Filanda, Ca‘ Rossa Gutleben, Würstlhof, 
Schulze Pollmann e Pineta. L‘ultimo giorno 
dei festeggiamenti è stata organizzata una 
sorta di visita guidata lungo quasi tutti i luo-
ghi toccati dal percorso.   n

I nomi delle nostre vie 
Unsere Straßennamen
Tra le varie attività proposte in questi 

dieci giorni dalle associazioni cittadi-
ne, è sicuramente da segnalare quel-

la realizzata dai due centri giovani del Cen-
tro don Bosco e dello Jugendzentrum Fly. I 
ragazzi hanno infatti dato vita a un proget-
to sulle persone a cui sono intitolate le vie 
cittadine. Hanno approfondito la loro storia 
e hanno realizzato delle tabelle esplicative 
che saranno apposte nei pressi dei cartelli 
delle vie. Complessivamente sono state re-
alizzate 45 tabelle.  n

Der historische Lehrpfad
Auf Anklang stieß auch der histori-

sche Rundgang, den die Filodram-
matica auf die Beine gestellt hatte. 

Insgesamt wurden an 16 geschichtsträch-
tigen Gebäuden in Leifers Schautafeln an-
gebracht, darunter beim Gasthof Großhaus, 
der Endstation der Straßenbahn, der Piz-
zeria Crosara und der Pizzeria Moro, an der 
Pfarrkirche, beim alten Rathaus, der Schu-
le, Pfleg, Filanda, Ca‘ Rossa Gutleben, beim 
Würstlhof, Schulze Pollmann und in Stein-
mannwald.Am letzten Tag der Feierlichkei-
ten fand eine geführte Besichtigung dieses 
Rundgangs statt.  n

Einer der zahlreichen Programmpunkte 
war auch das Projekt der Jugendzent-
ren Don Bosco und Fly; sie beschäftig-

ten sich mit einigen Namensgebern von Lei-
ferer Straßen und gaben diesen sozusagen 
ein Gesicht. 
Die jungen Leute befassten sich mit dem Le-
ben dieser Menschen und stellten Schauta-
feln her, die neben den Straßenschildern an-
gebracht wurden.
Insgesamt wurden 45 solcher Schilder fertig 
gestellt.  n

Le fotografie  pubblicate in 
questo numero contrassegna-
te con l’asterisco (*) sono sta-
te scattate dallo studio “Pixe-
laway”, che si ringrazia per la 
collaborazione.

Die mit (*) gekennzeichne-
ten Fotos in dieser Ausgabe 
stammen vom Studio „Pixe-
laway“, dem an dieser Stelle 
für die Zusammenarbeit ge-
dankt wird.

Foto - Photos Giornata dello sport e arte 
Sport und Kunst

Nel ricco programma di iniziative or-
ganizzate nell’ambito dei festeggia-
menti per i 200 anni di Laives c’e-

ra davvero di tutto. Grande partecipazione, 
ad esempio, ha avuto “Vieni a fare sport 
con noi”, con la collaborazione delle socie-
tà sportive di Laives. Molto apprezzata an-
che la mostra “Bassa Atesina pittoresca dal 
Romanticismo ad oggi”.  n

E weiteres Kapitel des umfassenden Rahi-
menprogramms zur 200-Jahre-Feier von 
Leifers bestand in der Initiative „Komm, 

mach Sport mit uns“; es handelte sich dabei um 
eine Zusammenarbeit unter den zahlreichen 
Leiferer Sportvereinen, die bei den Leuten gut 
ankam. Durchweg gut besucht war auch die 
Ausstellung „Unterland in Bildern vom Roman-
tizismus bis heute“.  n

Una delle tabelle esplicative
Eine der  Schautafeln


